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Человек тоскует по чуду, 

тоскует по прекрасному. Это 
желание живет в кем с дет­
ства, с годами лишь приту­
хает. но огонек мечты, при­
порошенный пылью е ж е ­
дневны] забот, может вспых­
нуть вдруг ярко и неожидан­
но. И тогда в жизнь входит 
поэзия, весомая чеканной 
вязью звучных слов, откры­
той болью, страстью, любо­
вью поэта, его величавостью 
н простотой. И человек при­
обретает друга, мудрого и 
печального, веселого и гнев­
ного. Поэта, который делит­
ся с ним сокровенным, пере­
житым, открывает мир И 
как необходимо иметь тако-

друг
с. Понас. Потому, что нет челове­

ка. которому не запало бы в 
сердце слово, строчка, фра­
ка

Театр Руставели поставил 
целью прочитать зрителю 
со сцены лучшие произведе­
ния грузинской поэзии — 
вноса, лирики во всем ее 
многообразии и красоте, в 
ее исторнчесном развитии. 
У театра уже есть эта тра­
диция проведения поэтиче­
ских вечеров. И вот недав­
но я. Малом зале театра 
вновь, звучали стихи грузин­
ских поэтов, которые чита­
лись созвездием таких вели­
колепных актеров, как Сер­
го Закариадзе. Гурам Сага­
радзе, Георгий Гегечкори, 
Бадри Кобахидзе. Саломе 
Канчели. Софико Чиаурели, 
Эдмшер Магалашвнли и дру­
гие. Постановщик этой ли­
тературной композиции (ав­
тор Гурам Сагарадзе) — ре­
жиссер Роберт Стуруа. ху­
дожник — Темур Су.мбата- 
швнли. Оформление спектак­
ля простое, лаконичное н убе­
дительное. концентрировало 
внимание на главк ом  — 
слове, сказанном вслух акте­
ром. слове поэтов, дошедшем 
из глубины веков и сказан­
ном совсем недавно, наши­
ми современниками.

Пятна овечьих шкур, ин­
крустирующие высокие де­
ревянные кресла, тради­
ционный резной грузинский 
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МЫЙ национальный колорит, 
предшествующий восприя­
тию грузинской поэзии. И 
когда темнота пр е р в а л а 
оживленный гул зала в ожи­
дании вечера и гонг возве­
стил о его начале, когда по­
лилась. поднялась вверх ве --^  
лнчавая лавина звуков ста» ІЯ 
ринного гимна «Ты— вино- И 
градннк» и к авенсцефе вы- Я 
шел Серго Закариадзе, бе- К 
рс-жно прижимая к  груди В 
книгу «безвестного месха», Я 
Поэзия вошла в зал и надол- Я 
го утвердилась в нем. Поэ- Я 
эия Руставели. Гуаамишвилн, Я 
Бараташвили. И. Чавчавадзе, Я 
Церетели. Важа Пшавела, Я 
Галактиона. Паоло Иашви- I  
ли. Грншашвнли, Абашидзе, Я 
Чиковынн. М зчавар и ан и . I  
Скупьіми, но . выразитель- 1 
нымн средствами рсжнссу- I 
ра вводила слуша т е л е й |  
в мир поэтических ассо- I 
цнаций каждого поэта—све- В 
ча и чаша, как трогательное Я 
«шесандобарп», память ге- I 
нию, в триптихе Серго Зака- I 
рнадэе. Гурама Сагарадзе, Я 
Саломе Канчели, читающих I 
Руставели, портрет Еиате- I 
рмпы Чавчавадзе. «ранив- | 
шей и исцелившей» сердце |  
Бараташвили, славный меч 
н спутница воина — коль- : 
чуга в отрывке, посвящен- и 
ном поэзии Важа Яшавела, ■ 
тревожные ритмы войны, І 
фронтовые треугольники пи- В 
гем ушедших сражаться за ■ 
Родину, р е ч и та т и в  хора, 
рефреном сопровождающий I 
пламенные строки Галантно- 
на. Ладо Асатиани, Мирзы | 
Геловани, Ираклия Абаши- ] 
дзе. Всего не перечестьі И | 
быть может, не всегда полно | 
н интересно была представ- а 
лена поэзяя наша, театр по- | 
пытался проникновенно про­
читать строки сердаа, луч- I 
шне страницы грузинской 
поэзии, постарался раскрыть 
зрителю друзей, волшебнн : 
ков, прекрасных и мудрых, 
владеющих секретами чуда. 
Людей, о которых тоскует 
каждый из нас... Поэтов.
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